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CooTBercTBMA N POAYKUUHU YCTAHOBACGHHDbIM TpGﬁOBaHHfI m

DEA System rapaHTUpyeT COOTBETCTBME MPOAYKUMM eBponenckum Hopmam 2006/42/CE OTHOCUTEABHO “TeXHWKM BesonacHoCTW”,
2014/30/EU “3naektpomarHuTHas coBmectumoctb” n 2014/35/EU “aneKTpoTexHuuyeckoro obopyAOBaHUS HU3KOrO HamnpsxeHus”. Cm.
AeKknapauuio cOOTBETCTBUA.

1 NMPEAYNPEXAEHUA

npOl-IVITaFITe 3TN NPEAYNPEXAEHNS, HecobAloAeHWEe CAEAYHOLLNX NPaBUA MOXET NPUBECTU K ONAaCHbIM NOCAEACTBUAM.

N NPEAYNPEXXAEHUE lNpemeHeHWe 3TOro NpoAykTa B HEOObIUYHbLIX YCAOBUSX, HE MPEAYCMOTPEHHbIX NPOU3BOAUTEAEM MOXET CO3AATh
onacHble CUTyaLuu, U Mo 3TOM NPUUYMHE BCE YCAOBUS, MPEAYCMOTPEHHbIE B HACTOSILLEN MHCTPYKLUMU AOAKHBI CODAOAATLCS.

A MPEAYNPEXXAEHUE DEA System HanomMuHaeT BCEM MOAb30BaTEASIM, UTO Bbl6OP, NMO3ULMOHMPOBAHNE U MOHTaX BCEX MaTepUanoB
W YCTPOMCTB, KOTOPbIE COCTAaBASIOT MOAHYIO CUCTEMY aBTOMaTU3aLMKU, AOAKHbI COOTBETCTBOBATb €BPONENCKUM anpektuBam 2006/42/CE
(AMpeKkTBa nNo MalnHHOMY ob6opyaoBaHuto), 2014/30/EU (aneKTpoMarHuTHasi CoBMecTMMOocTb) , 2014,/35/EU (3AEKTPOTEXHUUYECKOTO

060pyAOBaHMA HU3KOTO HanpsxxeHus). AAs Toro 4tobbl ob6ecneyuntb COOTBETCTBYIOLLMI YypOBEHb 6E30MacHOCTH, KPOME COOTBETCTBUM C
MECTHbIMUW NPaBUAAMU, XEAATEABHO BbINMOAHATL TAKXE C BbILLEYNOMSAHYTbIMU AUPEKTMBAMMU U BCE AOMOAHUTEABHbIE EBPONENCKMX CTPAH.

A NPEAYNPEXXAEHUE Hu B koem cAyyae He UCMOAb30BaTb NMPUBOA B B3PbIBOONACHbIX CPEAAX MAM OKPYXXaIOLLIEN CPEAE, KOTOPaa MOXET
BbI3BaTb KOPPO3UM M MOBPEXAEHUS YaCTEN USAEAUS.

VAN MPEAYNPEXAEHUE Ana obecneyeHuss HaAAEXaLero YpoBHSI IAEKTpobe3onacHOCTM Bcerpa Aepxatb nutatowmne 230B kabean
(MUHUMaAbHOE 4MM OTKPbITbIE UAM 1 MM U30AMPOBAHHbIE) OT KabeAel HU3KOro HanpPsXEeHUs (MMTaHWe NPUBOAA, IAEMEHTbI YNPaBAEHUS,
3NEKTPUUYECKUE 3aMKM, MU BCTIOMOIraTEAbHbIX LIENEN MUTaHMA), U 3aKPENUTE NOCAEAHME C COOTBETCTBYHOLLMMU 3aXXMMaMU KOAOAOK.

VAN NMPEAYNPEXKAEHUE Bce paboTbl Mo ycTaHOBKE, 0OCAY)XMBAHMWIO, OUMCTKE UAW MPU NPOBEAEHUM PEMOHTHBIX PAbOT Ha AtOHOI YacTu
CUCTEMbI AOAXHbI BbIMOAHATLCS TOABKO KBaAMOULMPOBAHHLIM MEPCOHAAOM MPU OTKAIOUEHHOM SAEKTPOMUTAHWWU. PaboTbl BbINOAHATH B
CTPOroM COOTBETCTBUM C IAEKTPUUECKUMMU CTAHAAPTAMM U NPaBUAAMU, AEUCTBYIOLLMMU B CTPAHE YCTAHOBKM.

A NMPEAYNPEXXAEHUE VicnoAb3oBaHWe 3anacHbix YacTtemn, He 0603HaueHHbIX DEA System 1 / AW HEMpPaBUAbHON COOPKE MOXET CO3AATh
ONacHOCTb AASl AOAEW, XMBOTHBIX M UMYLLLECTBA, @ TaKXe NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO YCTPOMCTBA. [0 3TOM NpUYMHE, BCErAQ UCMOALIYHTE
TOAbKO OpUrMHaAbHble YacTi DEA System 1 HEYKOCHUTEABHO COBAIOAANTE BCE MHCTPYKLMMK MO cOHOpKe.

A NPEAYNPEXXAEHUE HenpaBrAbHaA OLIEHKA YCUAWS NMPUBOAA MOXET HAHECTU CEPbE3HbIN YLLIEPO AOAAM, XMBOTHLIM WAK Belam. DEA
System HamoMWHaET, UTO MOHTAXHWK AOAKEH YOEAUTLCA, UTO CMAA YAApa, M3MEPEHHAnA Kak ykasaHo B ctaHaapTe EN 12445, Ha camom
AENE HUXE MPEAENOB, YCTAHOBAEHHbIX CTaHAapTOM EN12453.

/\ MPEAYNPEXXAEHUE Nto6bie BHeLLHWE yCcTpoMcTBa 6€30MacHOCTU UCMOAB3YEMbIE AN CODAIOAEHMA OFPaHUYEHNA CUABI BO3AEMCTBUSA
AONKHbI COOTBETCTBOBATL CTaHAapTy EN 12978.

NPEAYNPEXXAEHMUE B cootsetctBuK ¢ Anpektnon 2012/19/EU no yTMAU3aLLMK SAEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOIO 060pyAOBaHMS
— (WEEE), 310 3A€KTpUUYECKoe YCTPOMCTBO HE AOAKHO PaCCMaTpUBAaTLCA Kak FOPOACKME CMELLAHHbIE OTXOABI. [oxanyicTa, yTuAn3upymTe
NMPOAYKT U BbIBE3UTE €r0 B COOTBETCTBUU C MECTHBLIMU MPaBUAGMU YTUAU3ALUN.
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2 ONMUCAHMUE NPUBOAA

Moaenu u copepxaHue yNnakoBKH

Mmernem TEO 700 MAEHTMOUUMPYETCS CEMENCTBO INEKTPOMEXaHUUECKMX MPUBOAOB 24V CO BCTPOEHHOW MAATOM ynpaBAEHWUSI W
C PEeryAMpoBKOM CUAbI NPU OTKPbITUK / 3aKPbITUM U C AOM. OYHKUMAMU, TaKUMU KaK GOTOIAEMEHTbI, aBTOMATUUYECKOE 3aKpbITUE, U T.A.
.. ®yHkumMn OTKPbITb - 3AKPbITb - CTOM ynpaBAatoTcA OAHOM KHOMKOW. M3MeHeHWe HanpaBAeHWs Npu OBHAPYXeHWU MPensTCTBUS,
CBETOAMOAHAA AaMMa MOACBETKM BO BPEMS OTKPbIBAHWWM WM 3aKPblBAHUM C aBTOMATUUYECKWM BbIKAKOYEHWEM Yepe3 3 MWHYTbI, 3alumTa
BXOAOB HU3KOIO M BbICOKOTO HanpsiXeHWs OT KOPOTKOTO 3aMblKaHWA , U T.A..

TEO 700 370 3AEKTPOMEXAHUUYECKUI MPUBOA AN @aBTOMATU3aLMK CEKLMOHHbIX BOPOT. OH COCTOMUT U3 MEXaHUYECKOTO NPUBOAA, KOTOPbIM
NMOCPEACTBOM LIEMU, NEPEAAET ABUXKEHUE HEMOCPEACTBEHHO K BOPOTAM CO3AaBas TakMM 06pa3oMm, UX NepemMeLLEHHE.

OcmoTtpuTe “copepxmmoe naketa” (puc. 1) U CpaBHWUTL €ro C BallMM NMPOAYKTOM.

TpaHcnopTt

TEO 700 Bceraa NoCTaBASIKOTCA YNakoBaHHbLIMU B KOPOBKK, KOTOpble 06ecneunBatoT aAeKBaTHYIO 3aLLMTY NPOAYKTa, OAHAKO, obpatute
BHMMaHMWe Ha BCIO MHGOPMALIMIO, KOTOpas MOXET BbiTb MPeACTaBAEHA Ha YNaKOBKE A XpaHeHUs 1 nepepaboTku.

3 TEXHUYECKAA UHOOPMALUA

TEO 700
BAOK ynpaBaeHuUsA Mpusoa

Murtaxue (V) 230V ~ +£10% (50/60 Hz) MutaHue (V) 24N =—=
:;"ﬂﬁ’:’“:::or:‘(';‘;;\‘;c"’ 100 VA (230/22V) MowHocTs (W) 100
Mpeaoxpanutens F2 (A) (paHcdopmartop) 2,5A 250V Ycunue (N) 1000
BcnomoraTteAbHble BbIXOAbI MUTAHUA +24 V =——= max 200mA UHTEHCUBHOCTb (LLMKAOB B Yac) 15
BbIX0A CUTHAAbHOM AAMIbl 24V =——= max 15W KoAnuecTBO LUKNAOB B CYTKU 35
YacTtora papmonpueMHUKa 433,92 MHz Amana3oH pabouux Temneparyp (°C) -20+50
Tun koaupoBaHuA nyAbTOB AY HCS rolling code CKOpOCTb OTKPbITUA(M/min) 9
Makc. KOAMYeCTBO NYALTOB 20 Bec c ynakoBokoi (Kg) 4.3

CTeneHb 3alWMTbI 1P30

4 MOHTAX

4.1 AAA NpaBUAbHOM YCTAHOBKU NPOAYKTa Ba)KHO:

e YbeauTechb, UTO NaHeAb BOPOT AOCTAaTOYHO NPOYHAS, MOAXOAUT AASI SKCTIAYaTaLMK;

¢ YbeauTecCh, UTO BO BPEMSA ABUXEHUS OTCYTCTBYHOT TOUKU TPEHUS;

¢ [lpoBepbTe HanaHCUMPOBKY BOPOT. [py1 HEOBXOAUMOCTHU OTPETYAMPOBATL MeXaHU3Mbl 6aAaHCUPOBKH;
¢ [peaycMoTpeTb HapAexalum obpasom 3alumty 230B pasbema.

4.2 Korpa BCe NPOBEPEHO U YAOBAETBOPEHO 3TUM YCAOBUAM, NepexoauTe K cbopke:

¢ [pukpenute perky (2) K o0cHOBHOMY H6AOKY (1), BCTaBMB OCb MOTOpPa BHYTPb LWecTepHU (doto 3);

e 3akpenute perky K OCHOBHOMY BAOKY C MOMOLLIbIO ABYX onop (3);

e YcTaHOBUTE YIAOBOI OMNOPHbIN KPOHLUTENH (4) U 3aKpenuTe ero Npu NoOMoLLM Kpenexa (Mbl npeaAaraemM, PacnoAOXWTb ero Kak MOXHO
6AMXKE K OCHOBHOMY BAOKY);

NPEAYNPEXAEHMUE: Xop peikn ymeHbLIaeTcsl, Npyu YyBEAUYEHUWU PACCTOSIHUSI OT YTAOBOTO KPOHLUTEMHA A0 OCHOBHOTO HAOKA.

e CoeAMHWTE YIAOBOWM KPOHLUTENH C C ABYMSI NOTOAOUYHbBIMWU KPOHLUTEMHAMU (5) (OTPEryAMpyiTe KPOHLUTEWMHBI Tak, UToObl peika Obina
3aduKCMpoBaHa TOYHO MO FOPU3OHTAAN);

e 3akpenuTte NnepeAHUn KPOHLITENH (6) Ha NepeAHWi TopeL, Penku;

e YcraHOBUTE NAACTUHY Pa3BAOKMPOBKM ( 8) Ha KapeTKy (7) pacnoAOXEHHYO Ha peinke 1 3adUKCUpPYNTe eé ¢ NOMOLLIbIO 4 BUHTOB (pUC.
4);

e 3akpenute peinky K pame BOPOT (ECAU 3TO BO3MOXHO) UAW K CTEHE C MOMOLLbHO BUHTOB MAM BOATOB MOAXOAALLMX K MaTeprany, Cobaopan
AMCTaHUMIO HEe MeHee 40 MM. OT MaKCMMaAbHOM BEAMUUHBI XOA@ BOPOT;

¢ [oapHWMUTE OCHOBHOWM BAOK M 3aKPEMUTE €ro K NMOTOAKY C MOMOLLLI COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYMEHTOB ( p1C. 5);

e CoeAMHUTE YAAMHHUTEAD TAMU (9) C M30THYTOM TAroM (ecAM oHa Heobxoarma) (10) 1 3aKpenuTe Ux K NAacTUHE Pa3bAOKUPOBKY;

e CoeAMHUTE KPEeNéXHbIA KPOHLWTENH (11) K TAre 1 3aKpenute Ux Ha BEpPXHEN NaHeAu BOPOT;

NPEAYNPEXAEHME: MNocAe TOro Kak KPOHLITENH YCTAHOBAEH Ha BOPOTaX, M30rHyTas TAra AOAXHA CTOSATb rOPU30OHTAAbHO;

¢ Ecau uenb ocnabaeHa, 3aTsiHUTE raiky Ha NepeAHel CTOPOHE U OTPEryAupyiTe HaTsXeHWe, Ho He nepeycepAacTByiTe (Paia 6);




TEO 700

4.3 Kak pa36aokupoBaTb NPUBOA

7, NOCAE Yero, eCAV HET NPENATCTBUIA ABUXEHWIO, BOPOTa CMOrYT CBOBOAHO ABUraThes. BopoTta GyayT BHOBb 3aKPbITbl aBTOMATUUYECKM NPK
NepBOM Xe 3anycke BOpOT, BO3BpalLas Takum 06pas3omM NpuBOAY €ro HopManbHble YCAOBKSA paboTbl.

Bce moaean TEO 700 ocHallleHbl cUCTeMOM Pa3bAOKMPOBKK, KOTOPYHO MOXHO aKTMBMPOBATb, MOTSHYB 3a LLIHYPOK Noka3aHo Ha Puc.

5 MNOAKAIOUYEHME

BbinoAHUTE NOAKAIOUEHUE Kabenen CAeAYyA CXeMe U YKa3aHUuAM.

NMPEAYNPEXKAEHUE AAA obecneyeHUss HapAEXaLlero YpPoBHS 9AeKTpobe3onacHOCTM Bceraa Aepxute nutatowme 230B kabeau
(MMHUMaAbHOE 4MM OTKPbITbIE MAM 1 MM U30AMPOBAHHbIE) OT KabeAer HU3KOrO HaMPsXXeHWUs (MUTaHUE MPUBOAA, SAEMEHTbI YNPABAEHMUS,
INEKTPUYECKME 3aMKU, M BCMIOMOraTeAbHbIE LEEMU NMUTAHWUSA), U 3aKPENUTe NOCAEAHUE C COOTBETCTBYIOLLMMMU 3aXKMMaMM KOAOAOK.

NPEAYNPEXXAEHUE [MoakntovanTecb K UCTOUHUKY nuTaHusa 230 B ~ = 10% 50 [ yepe3 MHOrONoAApPHbIM BbIKAOYATEAb UAK APYrOe
YCTPOMCTBO, KOTOPOE MOXET 06€CNEUNTb aBTOOTKAKOUEHUE UCTOUHWKA NMUTAHUSA, C KOHTaKTaMKW HE MEHEE 3 MM KB.

NPEAYNPEXXAEHUE AAs NOAKAOUEHMA S3HKOAEPA K OAOKY YyNpaBAEHUS, UCMOAb3YITE TOABKO CneLManbHbli kabeab 3x0,22mm2,

CxemMa NOAKAIOUEHUA

No. || 1S
NG || |
RX | com || |©
+ @
- 1S START FLASH 24V
]
TX H©
uscita lampeggiante intermittente
intermittent flashing light output
sortie clignotant intermittente
Ausgang blinkend fiir Blinklampe:
salida destellante intermitente
saida de luz intermitente
wyjécie lampy ostrzegawczej $wiecenie przerywane
BbIXOf} MIPEPBIBUCTOrO NMPOBGEcKkoBOro thoHapst
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@) \—
B B8 B

Ol

AC/24V @

Oo

O

O

O ROSSO NERO
RED BLACK
ROUGE NOIRE 1
ROT SCHWARZ
ROJO NEGRO
VERMELHO PRETO
CZERWONY CZARNY
KPACHbI YEPHBI/
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1 BxawoueHue
BkAOuMTE NUTAHKE, NAadGOH MUraeT B TEUEHUE HECKOABKNX CEKYHA, @ Ha Aucnaee oTobpaxxatotcsi Homepa ot “959” po “ 17, a saTem cumBOAbI
OXMAQHUS “--".
_55-
/ﬂ,% 4. %,
t§> <
v
POWER| [~~~ x| 0= = | IR P=iT=1
ON 1t ) )m | (=0 =
2 MporpamupoBaHUe KOHEUYHbIX MOACKEHUH
1. KHonky AEpXaTb HaxaToll noka Ha \ |
Aucnaee He nosieutes P1; ﬁ
2. 0TtnyctuTe 1 CHOBAa KPaATKOBPEMEHHO HAXMUTE
SET |: \ l QI NV
3. Koraa “OF” saroputcs, npu NOMOLUM p (| pr (] > (]
oTKpoiTe BopoTta (“LIF” muraer); U =t =t
MOATBEPAMTE TOUKY OTKPLITLIX BOPOT KHOMKOA 71
SET |: \ l
4. Korpa “CL", saroputcs, npu nomoLuu (own]
3aKpoiite BopoTa (“LL” muraer);
MOATBEPAUTE TOUKY 3aKPbITbIX BOPOT KHOMKOM <
SET ,
5. Bopota aBTOMAartM4yeCkM  OTKPOKTCA U \ 1
3aKpPOKOTCA  MOKa3blBasa TOYKM  OTKPbITbIX/ vy ﬁ
3aKPbITbIX BOPOT;
6. Ha aucnaee noasutca “--“, nporpamMmupoBaHue N\ |z 1
OKOHUEHO. :;S :g% > :;S :%S i pes
- Vam -
/7 | \'\
[oown]
Y
N\ |z N\ |/
=T=1K [l 08 (it
L ) (=0
/7 | \'\\ /7 | \'\
3 YpaneHue NyAbTOB U3 NaMATU
1. Haxatb n pepxarb (Ha aKpaHe nosBuTCA “S1") NoaoxAnTe
8 CeKyHA. noka He nossutca “dl_”; \ 1 8 sec
Bce nyAbTbl, KOTOpble BbIAK B NAMATH NPUBOAA-YAGAEHDI; @ 5:9 EZQ . Ei': f;%
MpeaynpexaeHue: MNMocae 3anvcu 20 NyALTOB (MaKC. KOAMYECTBO), Ha ——
AMCTIAEE NOSBUTCA “F ", 3TO 0 3HO Ya €T, YTo NaMATb NEPENOAHEHa.
4 TMporpamupoBaHue nyAbTOB AAY
1. HaxaTb 1 AepxaTb (CODE | NOKa He NOABMUTCA HAANMCh “Su”; 0 t N\ L s
2. HaxaTb KHOMKy Ha NyAbTe, KOTOPYHO XOTWUTE 3anucaTtb, OTNYCTUTb U CDE 0 > (i
HaxxaTb ee BTOPOW pa3 (Ha avcnaee “5.” 3amopraer); (] (] =00
3. Ha aucnaee nosButca “--” , nporpaMmpoBaHUe NyAbTa OKOHYEHO; v\
4. ToBTOpUTE BbIlUEYKA3AHHYIO NPOLEAYPY AAA 3AMUCU OCTaAbHbIX
MYALTOB. MaKC. KOAMUECTBO NyALTOB 20;
MpeaynpexaeHue: Mocne 20 3anMcaHHbIX MYABTOB, Ha AMCMAEE
BbICBETUTCS “F 11"
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TEO 700
5 Hactpoika ycuaum
5.1 HacTpoiika ycuAusl Npu 3aKpbiBaHUU
1. Haxartb 1 aepxath [_SET_] noka Ha Aucnaee He nossutcs P1; /FE
2. MpokpyunBaiite napamerpbl noka Ha AMCrIAee He
nossurca P2; 1 1 I
3. MoaTBEpAMTE BbIGOP Haxatuem [ ser_J; g i'_'i = poe (i g ()
4. KHonkamu YCTaHOBUTE HEOBXOAMMbIE 3HAUEHMS; UL == PPt
5. MoaTBepauTe BbIGOP Haxatem [(ser_J;
6. [llocne OKOHYaHMA NPOrpaMMpoBaHUSA Ha AUCMAEE NOSIBUTCA “- -“. N
MpeaynpexxaeHue: Mocre HACTPOMKKM, NMPOBEPLTE YCUMAME MPUBOAA P
AN UBBEXAHUA NPUAABAMBAHUSA BO BPEMS XOAA BOPOT.
5.2 HacTpo#ka YCUAUA NPU OTKPbIBAHUU
1. HaxaTb 1 pepxaTb noka Ha Aucnaee He nosisutes P1; /FE
2. MpokpyuuBaiite napamerpbi noka Ha AMCNAee He
nossutca P5; 1 1 !
3. MoatsepauTe BLIGOP HaxaTvem [_ser_J; prs :_'5 5'_9 pr ::S 5:2 po Bi'% %
4. KHonkamu YCTaHOBUTE HEOBXOAMMbIE 3HAUEHUS; = = =
5. ToaTBepauTe BbIGOP HaxaThem [ ser_J;
6. [locAe OKOHYaHUS NPOrpaMmMpoBaHKA Ha AUCNAEE NOABUTCA “- -“. \
Npeaynpexaenune: Mocae HACTPOKK, NPOBEPLTE YCHAWE MPUBOAA P
AAA M3BEXaHWUA NPUAABAMBAHUA BO BPEMS XOAA BOPOT.
6 DoTO3NEMEHTbHI
1. HaxaTb 1 pepxatb rnoka Ha Aucnaee He nossuTcs P1;
2. TpokpyuunBaiite napamerpbl noka Ha AMCNIA€e He "
nossutca P3; /
3. ToaTsepauTe BbIBOP KHOMKOM [ sET_J;
4. KHonkamm YCTaHOBUTE HEOBXOAMMbIE 3HAUEHMS: $ —— $ — ——
- HO=b0oT09AEMEHTbI HE AaKTUBHBI; SET :-5 B-: SET :-: =c= SET B-% B-%
- H1=¢0T03AEMEHTbI aKTUBHbI; e — 1‘ e
5. TMoaTBepauTe BbIGOP [ SET_J;
ATBEPA p .
6. TOCAE OKOHYAHMA NPOrPaMMPOBaHUA Ha AUCTIAEE MOABMTCA “~ -“. \
H‘—l
MpeaynpexapeHue: EcAM GOTOIAEMEHTBI  HE  UCMOAB3YHOTCH, -
yctaHosute P3=HO.
7 ABTOMATUUYECKOE 3aKpbiTUe
1. Haxarb 1 Aepxartb rnoka Ha AucrAee He nosisutcs P1;
2. TpokpyuuBaiiTe napameTpbi noka Ha AWCnAee He
nosiButca P4; b
3. TMoateepauTe BbIGOP KHOMKOM [ sET_J; /
4. KHonkamu keys, ycTaHOBUTE HEOB6X0AMMOE 3 3 3
. i
3HaueHve; =3 T 24 =T 2 =T
Kaxpoe yBeAMuyeHWe napameTpa, yBeAuuuBaeT Ha 1 MUHYTY SET ’-Q D-‘ SET ’-‘ ’@‘ SET D-Q D-Q
3aAEPXKY 3aKpbiTHe. MakcManbHOe BPeEMSA 9 MUHYT. — = l‘ —
5. TMoateepauTte BbIGOP KHOMKOM [ seT_J;
6. llocae OKOHYaHUA NPorpaMmMpoBaHKA Ha AUCNIAEE NOABUTCA “- -“. \
hn
MpeaynpexaeHue: 3HaveHWe No yMoAyaHuto P4=b0 (HeaKTMBHO). -
EcAu 3Ta GYHKUWSA aKTMBHA, OTCUET BPEMEHW HAUMHAETCA C MOMEHTa
MOAHOTO OTKPbITHA BOPOT.
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7 3ANYCK

Mpu 3anycke NpUMBOAA OYEHb BaXHO ANl 0becneyeHns MakcMMaAbHOM 6e30nacHOCTM COBAOAEHME BCeX MpaBWA, B TOM YUCAE BCEX
TpeboBaHui ctaHpapTa EN 12445, KoTopblit NPUMEHAETCA NPU UCMbITAHWUAX aBTOMaTUKU AAsl BopoT. DEA System HanomwuHaert, uto Bce
YCTaHOBKM, 06CAYXXMBaAHWE, YNCTKM AWM PEMOHTHbIE paboTbl Ha AOOOI YacT NPUBOAA, AOAKHBI BbIMOAHSATLCA TOABKO KBAaAUOULIMPOBAHHBIM
NepPCOHAAOM, KOTOPbIN AOAXEH HECTHU OTBETCTBEHHOCTb 3@ CODAIOAEHWE TEXHMKM 6e30MacHOCTH BO M3BexaHne BCeX BO3MOXHbIX ONacHOCTEW;

7.1 NpoBepka

TecTMpoBaHWe He0BXOAMMO AASI TOTO, UTOObI NPOBEPUTL NPABUALHOCTb YCTaHOBKM NpuBoaa. DEA System xoueT 0606LLmMTb Haarexallee
TECTUPOBaAHWE aBOMAaTUKKN B 4 NpOCTbIX LWara:

e Yb6eauTech, Uto Bbl CTPOro COBAOAAAM BCE MePbl MPEAOCTOPOXHOCTH, Kak onrcaHo B nyHkte 1 "MPEAYNPEXAEHNA”;

¢ [lpoBepbTe Gpasbl OTKPLITUS U 3aKPbITUSA YOEAMBLLWCH, YTO ABUXEHWIO BOPOT HUYETO He MeluaeT. [poBepbTe NAGBHOCTb X0AQ, GYHKLMK
3aMEeANEHUSI U YAOCTOBEPLTECD, UTO OTCYTCTBYIOT AePEKTbI COOPKU UAU PETYAUPOBKM;

e YbeaMTeCh, UTO BCE MOAKAKOUEHHbIE YCTPOMCTBA 6e30nacHOCTM paboTatoT AOAKHbIM 06pa3om;

e BbINOAHWUTE U3MEPEHME YCUAUS NPUBOAA B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToMm 12445, ytobbl YCTAHOBUTL NapamMeTp, KOTopbIin obecneunt
cobAtoAeHWE NPaBUA U OrpaHUUYEHUI cornacHo cTaHaapTy EN12453.

MPEAYNPEXXAEHUE Vcnonb3oBaHWe 3anacHblx Yacter, He 0603HaueHHbix DEA System 1 / uAn HenpaBuAbHas cOopka MOXET CO3AaTb
OMacHOCTb AASI AKOAEN, XXMBOTHBIX M UMYLLECTBA, @ TAKXe NPUBECTU K MOBPEXAEHWIO YCTPOMCTBA. 10 3TOM NpUUMHE, BCETAQ UCMOAL3YITE
TOAbKO OpUrMHanbHble YacTv DEA System 1 HeYKOCHUTEABHO COBAOAQNTE BCE MHCTPYKLMKU MO cHopKe.

7.2 Pa36An0OKMpPOBKa NPpUBOAA U PYUYHOE yNpaBA€HUE

OTKPbITUE BOPOT MOXET 6bITb ONacHa.

B cAyuae HencnpaBHOCTU UAK cb0s nuTaHus pa36/\0KMpyl71Te NPUBOA Kak NOKa3aHO Ha puC. 7 U OTKPOWTe BOpoTa BPYYHYIO.
3HaHuWe onepauuu pa36/\OKl/IpOBKM npmBoAa OYeHb BaXHO, NMOTOMY 4YTO BO BpeMA 4ype3BblYaMHOIO NMOAOXEHMA NOTEPS BPEMEHU Ha

MPEAYNPEXXAEHUE KoppeKTHoCTb M 6€30MacHOCTb PyYHOro ynpaBAEHWS MPUBOAOM FapaHTUPYETCs, TOAbKO €CAM YCTaHOBKa ObiAa
NpoM3BEeAEHa NPaBUABHO U C OPUTMHAABHBIMM aKCceccyapamu.

8 OBCAY)XUBAHME

Xopowas npoduAakTUKa U NMPOBEAEHUE PETYAAPHbLIX NPOBEPOK

obecneunt AAMTEAbHBIA CPOK CAYXObl. B NprBeAeHHON H1xe TabauLe
Bbl HaMAETe CNWCOK onepauuid, KOTopble AOAXHbI BbINOAHAIOTCA

NnepnoAnYECKN.

Ob6patutech Kk Tabauue “YcTpaHeHue HemnoAapok” BCAKWUIA pas,
KOrpa NPUBOA BeAET cebsa He HopManbHO. ECAM Bbl He HaLAK peLleHns
YCTPaHEHUsI NPOBAEM - CBSXMTECh C MOHTAXHOW OpraHwW3auuen,

KOTOpaA yCTaHaBAUBaAa NMPUBOA.

lMpoBepka ¥ npodpuUraKTUKa MepuoanuyHOCTL
Llenb, cMa3ka BpallatoLLMXCs INEMEHTOB 6 mecsueB
KpenexHble 3AeMEHTbI 6 mecAueB
HatsxeHue uenu 6 mecsaueB

YCTPAHEHUE HEMOAAAOK

OnucaHue BO3MOXXHbIX HEMOAAAOK

Cnyqau BO3HUKHOBEHHSA HelNonaa0OK

Bo3MOo)KHble peLueHUs1

CWABHO LLIYMUT Lenb.

Llenb He HaTAHyTa AOAXKHbBIM 06pa3oMm.

MpaBUALHO  OTPEryaMpoBaTb  HaTAXEHWe
uenu, 3ataHyB ranku M8 (puc. 6).

MpuBOA He HauMHaeT paboTaTb.

OTKAOYEHO BHELUHee MnWUTaHue/MOoBPEXAEH
kabenb UAW NPEeAOXpPaHUTEADb.

lpoBepbTe HaAMuWe nNUTaHWUA MPUBOAA,
3aMeEHUTE NPEeAOXPaHUTEAD.

Mocne nporpamMmmpoBaHnA KOHEYHbIX
NMOAOXEHWI NPUBOA HE HaUMHaeT paéOTaTb.

BUHTbI AAA HANPABASIFOLLMX HE 3aTAHYThI UAK
AOMYLLEHBI OWKOKK BO BPEMs MpPOLEeAypbl
nporpaM1MpoBaHns NMPUBOAA.

3aTAHNUTE BWMHTbI AAA HaNPaBASILOWMX WMAU
NOBTOPUTb NPOLEAYPY 06yl~IeHI/IF| npnBoAa.

Bopota He 3aKpbiBatoTCA.

AKTUBHaA OYHKUMSA "GOTOINEMEHTBI".

OTKAOUMTE DYHKUMIO "GOTOINEMEHTBI".

KHonka paboTtaetr AOAXHbIM 06pa3om, a
nyAet AY - HeT.

MMyABT He 3anucaH B NamMATb NPUEMHUKA UAK
cena GaTtapeiika B nyAbTe.

3anucatb NyALT AU 3aMEHUTL BaTapenky.

AanbHOCTb paboTbl NyAbTa AY YMEHbLUUAACH.

Caabbliii 3apaa baTapenku.

3amepuTb baTapenku.
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9 YTUAUSALMA

TEO 700 coCTOUT U3 MaTepuanoB PasAMUHbIX TUMOB, HEKOTOPbIE U3 KOTOPbIX MOTYT ObITb NepepaboTaHbl (INEKTPUUECKUE KabeAn, MAACTUK,
ANOMUHWIA U T.A.), @ APYTME AOAXKHBI ObITb YTUAM3MPOBAHBI (IAEKTPOHHbIE NAATbl U KOMMOHEHTbI).
BbinoAHUTE caeaytOLLMEe AENCTBUS:

=

OTKAOUMTE NUTAKOLLME MPOBOAA OT MPUBOAS;

2. OTkAouMTe U pa3bepute BCe MOAKAKOUYEHHbIE akceccyapbl. lMpoaenaiTe onepaumyv B 06paTHOM MOPSIAKE KaK ONMUCaHO B paspene
“MoHTax”.

3. CHMMUTE BCE INEKTPOHHbBIE KOMMOHEHTHI;

4. CopTMpOBKa U yTMAM3ALMS MaTeEPUANOB AOAKHA MPOM3BOAUTLCA B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAQTEABCTBOM B CTPAHE MPOAAXM.

MPEAYNPEXAEHUE B cootsetctBMU ¢ AnpektuBor 2012/19/EU no yTUAM3aLMU IAEKTPUUECKOTO U SAEKTPOHHOIO 060pyAOBaHMSA
(WEEE), 310 3A€KTpUUYECKOe YCTPOMCTBO HE AOAKHO PACCMaTpPUBATLCA Kak FOPOACKME CMELLaHHbIE OTXOALI. [oxanyincTa, yTUAU3UpymTe
NMPOAYKT U BbIBE3UTE €0 Ha CH0P COOTBETCTBYHOLLMI MECTHBIM NPaBUAAM YTUAU3ALMM.
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Esempio di installazion tipica - Example of typical installation - Exemple d’installation typique - Installationsbeispiel - Ejemplo de insta-
lacion tipica - Exemplo de instalacao tipica - Przytad standardowego systemu automatyzacji - lpumep TMNOBOro MoHTaXka

DEA System fornisce queste indicazioni che si possono ritenere valide per un im-
pianto tipo ma che non possono essere complete. Per ogni automatismo, infatti,
I'installatore deve valutare attentamente le reali condizioni del posto ed i requisiti
dell’installazione in termini di prestazioni e di sicurezza; sara in base a queste
considerazioni che redigera I'analisi dei rischi e progettera nel dettaglio I'auto-
matismo. - DEA System provides the following instructions which are valid for a
typical system but obviously not complete for every system. For each automatism
the installer must carefully evaluate the real conditions existing at the site. The
installation requisites in terms of both performance and safety must be based
upon such considerations, which will also form the basis for the risk analysis and
the detailed design of the automatism. - DEA System fournit ces indications que
vous pouvez considérer comme valables pour une installation-type, méme si elles
ne peuvent pas étre complétes. En effet, pour chaque automatisation, I'installa-
teur doit évaluer attentivement les conditions réelles du site et les pré-requis de
I'installation au point de vue performances et sécurité ; c’est sur la base de ces
considérations qu’il rédigera I'analyse des risques et qu’il concevra I'automatisa-
tion d’'une maniére détaillée. - Diese Angaben von DEA System kdénnen als gul-
tig fur eine Standardanlage angesehen werden, kénnen aber nicht erschépfend
sein. So muss der Installationsfachmann fir jedes Automatiksystem sorgfaltig die
Voraussetzungen des Installationsortes sowie die Leistungs- und Sicherheitsan-
forderungen an die Installation abwagen; aufgrund dieser Uberlegungen muss er
die Risikobewertung erstellen und genau das Automatiksystem entwickeln. - DEA

System facilita estas indicaciones que pueden considerarse validas para una
instalacion tipo pero que no pueden considerarse completas. El instalador, en
efecto, tiene que evaluar atentamente para cada automatismo las reales condi-
ciones del sitio y los requisitos de la instalacion por lo que se refiere a presta-
ciones y seguridad; en funcion de estas consideraciones redactara el analisis de
riesgos y efectuara el proyecto detallado del automatismo. - DEA System fornece
estas indicagdes que podem ser consideradas validas para o equipamento pa-
drao, mas que podem nao ser completas. Para cada automatismo praticamente
o técnico de instalagdo devera avaliar com atengdo as condigoes reais do sitio
e 0s requisitos da instalacdo em termos de performance e de seguranga; sera
em funcao destas consideracoes que realizard uma analise dos riscos e projec-
tara. - DEA System dostarcza wskazéwek, do wykorzystania w typowej instalacji
ale nie beda one nigdy kompletne. Dla kazdego typu automatyki, instalator musi
sam oszacowac realne warunki miejsca montazu i wymogi instalacyjne majac na
uwadze przepisy dotyczace bezpieczenstwa. Na podstawie zebranych informacji
bedzie w stanie przeanalizowa¢ zagrozenia mogace wystapi¢ i zaprojektowa¢ w
szczegbtach automatyzacje. - DEA System npeanaraetr pekoMeHAauuu , KoTopble
AENCTBUTEABbHbI AASI TUMTIOBOW CUCTEMBI , HO , OYUEBUAHO, HE 06513aTEAbHbI AN KaXAOM
KOHKPETHOM YCTaHOBKWU. AAA KaXAOrO KOHKPETHOrO CAyvasi YCTaHOBLUMK AOAXEH
TWAaTeAbHO OLEHUTb peanbHble YCAOBUA. yCTpOVICTBa ANl YCTAHOBKW OLEHMBAKTCA
C TOUYKM 3pPEeHUsi NPOU3BOAUTEABHOCTH M BE30MACHOCTU, KOTOPble HEOBXOAUMbI AASI
aHaAn3a PUCKOB U AETAAbHOIO NPOEKTUPOBaHUA CUCTEMbI aBTOMaTU3aLUNK.

Pos.

Descrizione - Description - Description - Beschreibung - Descripcion - Descricao - Opis - OnucaHue

1 Selettore a chiave antiscasso KYO - Anti lock-picking key switch KYO - Sélecteur a clé anti-intrusion KYO - Einbruchfester Schliisselschalter KYO - Selector a llave antisabotaje
KYO - Interruptor de chave burglar KYO - Przetacznik kluczowy wandaloodporny KYO - 3aMKoBbIV BblkAouaTeAb KYO

Fotocellule 104 Lux - 104 Lux photocells - Photocellules 104 Lux - Fotozellen 104 Lux - Fotocélulas 104 Lux - Fotocélulas 104 Lux - Fotokomdrki 104 Lux - 104 Lux ¢pOTOIAEMEHTbI

Pulsantiera PULSY - Push-button Keypad PULSY - Clavier a boutons PULSY - Wandtaster PULSY - Botonera PULSY - Botoneira PULSY - Przyciski sterujacy PULSY - KHomMouHbIM

Lampeggiante Lumy - Lumy flashing light - Clignotant Lumy - Blinker Lumy - Ldmpara dest.Lumy - Intermitente Lumy - Lampa Ostrzegawcza Lumy - CurHanbHas AaMna

2 |Radiocomando - Remote-control - Radiocommande - Funksteuerung - Radiocomando - Comando via radio - Nadajnik - Myast AY
3
4
BblKAOUaTenb PULSY
5 |TEO 700
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2x0,5mm?2

2x0,5mm2

4x0,5mm2

i“) Collegarsi alla rete 230 V + 10% 50-60 Hz tramite un interruttore onnipolare o altro dispositivo che assicuri la onnipolare disinserzione della rete, con una
distanza di apertura dei contatti > 3 mm - Make the 230V + 10% 50-60 Hz mains connection using an omnipolar switch or any other device that guaran-
tees the omnipolar disconnection of the mains network with a contact opening distance of 3 mm - Connectez-vous au réseau 230 V + 10% 50-60 Hz au
moyen d’un interrupteur omnipolaire ou d’un autre dispositif qui assure le débranchement omnipolaire du réseau, avec un écartement des contacts égal a
3 mm. - Den Anschluss an das 230 V ~ + 10% 50-60 Hz Netz mit einem Allpolschalter oder einer anderen Vorrichtung vornehmen, durch die eine allpolige
Netzunterbrechung bei einem Offnungsabstand der Kontakte von > 3 mm gewahrleistet wird. - Efectuar la conexién a una linea eléctrica 230 V + 10%
50-60 Hz a través de un interruptor omnipolar u otro dispositivo que asegure la omnipolar desconexién de la linea, con 3 mm de distancia de abertura de
los contactos. - Ligue na rede de 230 V. + 10% 50-60 Hz mediante um interruptor omnipolar ou outro dispositivo que assegure que se desliga de maneira
omnipolar da rede, com abertura dos contactos de pelo menos 3 mm. de distancia - Podtgczy¢ sie do sieci 230 V + 10% 50-60 Hz poprzez przetacznik
jednobiegunowy lub inne urzadzenie ktére zapewni brak zakitocen w sieci, przy odlegtosci miedzy stykami > 3 mm. - lMoakAtouaiTech k cetn 230V + 10%
50-60 I, ¢ NOMOLWBIO MHOTOMOAKCHOTO BbIKAKOYATEAS] UAM UCMOAL3YITE AOBOE APYroe YCTPOWCTBO, KOTOPOE rapaHTUpyeT MHOTOMOAKOCHOE OTKAKUEHWE
nUTatoLLLEV CETU C PACCTOSTHUEM MEXAY KOHTaKTamMu oT > 3 MM U 6oAbLLE.

8 Collegare a terra tutte le masse metalliche - All metal parts must be grounded - Connectez toutes les masses métalliques a la terre - Alle Metallteile erden
- Conectar con la tierra todas las masas metélicas - Realize ligacdo a terra de todas as massas metélicas - Uziemi¢ wszystkie elementy metalowe. - Bce
MeTaAAMUYECKUE YaCTU AOAKHBI ObiTb 3a3€MAEHbI.
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121 U max

80

L= U max T

165

Unita principale - Main Unit - Unité principale - Haupteinheit - Cabezal - Cabeca do motor
- Zespot gtowny - OcHOBHOWM BAOK

Binario - Track - Rail - Deckenschiene - Cafha - Guia - Szyna - Peiika

Omega di fissaggio - Fixing support - Oméga de fixation - Befestigungsbuigel - Fijacion
omega - Suporte de fixacdo - Uchwyt montazowy - ToAAEpPXUBaIOLLMIA KPOHLITENH

Angolare di supporto - Angular support bracket - Support angulaire - Tragwinkel -
Escuadra de fijacién - Suporte de apoio angular - Wspornik katowy - YranoBo# OmnopHbiii
KPOHLLTENH

Staffe per attacco al soffitto - Ceiling fixing brackets - Plaques de fixation au plafond -
Distanzwinkel fir Deckenabhangung - Soportes para la fijacion en el techo - Suportes
de fixagdo ao tecto - Uchwyty do mocowania na suficie - [oToAoUHble KpenexHble CKobbl

Staffa anteriore - Front bracket - Support antérieur - Vorderer Befestigungsflansch -
Soporte anterior - suporte frontal - Uchwyt przedni - NepeaHss ckoba
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Base di sblocco - Release base - Base de déverrouillage
- Basis Notentriegelung - Base de desbloqueo - Base

7 do carrinho - Podstawa odblokowania - Cuctema
pPa3bAOKMPOBKHM
8 Pattino - Blade - Patin - Oberteil Notentriegelung - Patin

- Lamina - Wozek jezdny - Tenexka

Leva dritta - Straight lever - Levier droit - gerade
9 |Schubstange - Palanca recta - Alavanca direita -
DZwignia prosta - Mpsamas tara

Leva curva - Curved lever - Levier courbe - gebogene
10 | Schubstange - Palanca curva - Alavanca Curva -
DZwignia zakrzywiona - U3orHyTtas tara

Staffa di collegamento - Connecting bracket - Plaque
de connection - Torblattbefestigung - Angulo de
conexion - Suporte de ligagdo - Wspornik taczeniowy -
CoeAVHUTENbHbIE NAACTUHBI

- /

11

4 )

9 ~3100

max 430

Deve essere orizzontale - /t\
must be horizontal - Il doit étre
horizontale - Muss Horizontal
liegen - Debe ser horizontal -
Deve ficar na horizontal - Musi

G znajdowaé sie w  pozycji
poziomej - [ponkeH ObiTb
rOpU3oHTaAbHOW )

C

C
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\
ATTENZIONE: Al fine di prevenire rotture del supporto,

non tendere eccessivamente la catena.

WARNING: do not tighten the chain to avoid the
support get broken.

ATTENTION: Afin d’éviter la rupture du support, ne pas
trop tendre la chaine.

ACHTUNG: Um die Antriebswelle nicht zusatzlich zu
Belasten darf die Kette nicht zu stark gespannt
werden.

ADVERTENCIA: Para evitar la rotura del soporte, no
tender demasiado la cadena.

ADVERTENCIA: Para evitar que se parta o suporte, ndo
aperte demasiado a corrente.

UWAGA: Aby zapobiec pekaniu uchwytu, nie nalezy
dokrecaé zbyt mocno tancucha.

BHUMAHME: He nepetarnsaiTe Lemnb, 4ToObl M3bexaTb
MOAOMKM.
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MHCTPYKLUUA AN KOHEYHOIO NOAb30BATEANSA

3T0 PYKOBOACTBO ObIAO MOATOTOBAEHO AASl KOHEUHbIX MOAb30BATEAEN MPOAYKTA; MOHTaXHUK 06s13aH
NMPeAOCTaBUTb 3TO PYKOBOACTBO AMLY, OTBETCTBEHHOMY 3a PaboTy npuBoAa. MOCAEAHWMI AOAXKEH MPEACTaBUTb
AHAAOTMUHYIO MHCTPYKLUMIO AAS APYTMX MOAB30BATEAEN. ITA UHCTPYKLIMSA AOAXKHA ObITb COXpaHEHa M AETKOAOCTYMHA
AAS TPOCMOTPA, KOraa 310 TpebyeTcs.

Xopoluasi NPodUAAKTUKA M YacTble NPOBEPKHU 06ecreunBatoT AMMTEAbHBIN CPOK CAYXObI n3paeAns. CBAXKUTECH C
MOHTaXHUKOM AASl TEKYLLIETO OBCAYXXMBAHUSA UAWM B CAyYaE NMOAOMKM.

NMPABUAA BE3OMNACHOCTHU

1. Bo Bpemsa paboTbl NPMBOAOB AEPXMUTECH Ha HE30NaCHOM PACCTOAHUM OT MEXaHW3Ma U He KacamnTech MOABUXHbIX
yacTen.

2. 3anpetute AeTAM UrpaTb BOAM3U aBTOMATUKMN.

3. BbinoAHUTE onepauumn KOHTPOAS U MPOBEPKU, MPEAYCMOTPEHHbIE B rpaduKe TEXHUUYECKOro OOCAYXUBAHUA U
HEMEAAEHHO NPEKPaATUTE UCMOAL30BAaTb aBTOMATUKY, KOrAa 0OHapyXeHbl NPU3HAKU HEUCNPABHOCTMU.

4. Hukorpa He pasbupaite uspeane! Bee pabotbl MO 0OCAYKMBAHUIO U PEMOHTY AOAXHbBI BbIMOAHATHCA TOAbKO
KBaAMOULMPOBAHHBLIM NEPCOHAAOM.

5. Onepauma pasbAOKMPOBKM AOAKHA BbINMOAHATLCS B Upe3BblUaiHbIX cUTyauuax! Bce noab3oBaTeAn AOAXHbI ObITb
MPOUHCTPYKTUPOBAHbI Kak NMOAb30BaTbCH MEXaHU3MOM Pa3bAOKUMPOBKM.

MEXAHU3M PASBAOKUPOBKU NPUBOAA TEO 700

BHUMAHMUE OtkAlouMTe NUTaHUe K OAOKY ynpaBAeHUA A0 peAr3a MOTOp-peayKTop. B cayuae, ecam Bbl He
MOXXeTe BbIKAIOUUTb NMUTaHUE, Bbl 0613aTeAbHO AONKHbI MOBTOPHOW GAOKMPOBKU ABUraTensl B NOAO)KEHUMU,
B KOTOPOM OHa 6bina He 3anepTa.

Bce mopean TEO 700 ocHaleHbI YCTPONCTBOM Pa3bAOKMPOBKK, KOTOPbIN aKTUBUPYETCA, NOTAHYB BHWU3 PYYKY,
yKa3aHHylo Ha Puc. 7; B 3TOV TOUKe BOPOTa, NMPU OTCYTCTBUM APYIMX MPENATCTBUIA, CBOBOAHBI B CBOMX ABUXEHWSX.
AAA BOCCTAHOBAEHMA paboyero CoCTOAHUA ABUraTeEAR MPUBEAMTE PYUKY BBEPX Y NepeMecTUTe ABEepPb BPYUHYHO
BNAOTb A0 NOBTOPHOW 6AOKMPOBKH KOAOAKHU CKOABXKEHMA.

NPEAYNPEXAEHUE: Bo Bpemsi onepauun pa3bAOKMPOBKK BOPOTA MOTYT NMPOU3BOAWUTE HEKOHTPOAUPYEMbIE
ABWXeHUs: paboTtaiTe ¢ 0coboi 0CTOPOXHOCTbLIO, TakK, UToObl U36exaTb Ao6Oro p1cka.

OYUCTKA U NPOBEPKH

EAVMHCTBEHHAA onepaums, KOTOPY NMOAb30BaTEAb MOXET U AOAXKEH CAEAATb, 3TO YAAAUTb AHOOblE NPENATCTBUSA
, Mellaroume Bopotam uan npmsoay TEO 700 nepemeltatbes. MpeaynpexaeHue | Bceraa oTKAOUamMTe NUTaHue,
KOrA@ BbINMOAHEHUWE onepauuii No Bopotam!

(

DEA SYSTEM S.p.A. - Via Della Tecnica, 6 - ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)

tel. +39 0445 550789 - fax +39 0445 550265

Internet http:\\www.deasystem.com - e-mail: deasystem@deasystem.com
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